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ד � 1. ֣ד �קֹ ְקֹ֣פ ִפְקיּ ַיו  
WaJjiPhQo´D»

und er heer bestimmte*
und er setzte sich vor

וְ
pk.cj

פקד
ka.wft.3ms

ד �  ֔ד ��ִפְקו ָוִדּ  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד דָּ
na

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

֖ם �ָוִעם �  ָוִה  
H´M≠

das Volk
-

הַ
pk.at

עַם�
mfs.[cs]

֣ד �ֶתשׁר ��  ֲשא  
Schä´R»
welches

-

ֶר��שׁר�� אֲ
pk.rl

 缶� ו ֹ֑ו תּ ִפְקא  
TO´≠

T ihm
samt ihm

אֵת�
pk

ו
sf.3ms

ֶתשׂם �  ֣ד �ָוִיּ ַיו  
WaJj´SsäM»

und er legte
-

וְ
pk.cj

שיםם�
ka.wft.3ms

ֶתהם �  ֔ד �� ֵיהליה ֲשע  
LeHä´M≠
über sie

auf sie

עַל
pk.pp

הם�
sf.3mp

֥י �缶ֵיהר ��יה  ָוִשׂ  
SsRe´»

Fürsten der
~Beliedende der

שַר��
mp.cs

֖ם �ִפְקפיהם �  ָוִל ֲשא  
LPhI´M≠

Tausendschaft en*
Tausender

ֶר��לף� ֶר��א
car/sb.mp

֥י �缶ֵיהר ��יה  ָוִשׂ ְקֹ֣ו  
WöSsRe´»

und Fürsten der
-

וְ
pk.cj

שַר��
mp.cs

ֹֽואו �缶ת־׃  ֵיהמ  
Me°O´T≠

Hundertschaft en
Hunderter

מֵאָה
car.fp.[cs]
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ַילּח �� 2. ֨ח ��% ַישׁ ְקֹ֣יה ַיו  
WaJöSchaLa´Ch»

und er entsandte
-

וְ
pk.cj

שׁלח
pi.wft.3ms

ד �  ֜ד �缶ִפְקו ָוִדּ  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד דָּ
na

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ָוִעם �  ֗ם � ָוִה  
H´M≠

das Volk
-

הַ
pk.at

עַם�
mfs.[cs]

֤ית �ִפְקשׁיהת־  ִפְקל ְקֹ֣שּׁ ַיה  
HaSchöLiSchI´T»

das Dritte[l]
das Dritte

הַ
pk.at

ִד��שׁים ִד��לים שְׁ
ord.fs

ַייהד �־  ְקֹ֣בּ  
BöJaD-»

in Hand* des
-

בְּ
pk.pp

יָםד
mfs.[cs]

� ֙ב  ָוִא 缶� יהו 
JO´Bh≠
JOA´Bh

ü:JhWh ist Vater 

יםואָב
na

  ִפְקשׁיהת־ ִפְקל ְקֹ֣שּׁ ַיה ְקֹ֣ו
WöHaSchöLiSchI´T≠

und das Dritte[l]
und das Dritte

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ִד��שׁים ִד��לים שְׁ
ord.fs

ד �  ַייה ֨ח ��% ְקֹ֣בּ  
BöJa´D»

in Hand* des
-

בְּ
pk.pp

יָםד
mfs.[cs]

יה  ֤ית �ַישׁ ִפְקביה ֲשא  
BhIScha´J»
ABhIScha´J

ü:Vater meiner ist Vergütung 

ִד��ביםשַׁים אֲ
na

ֶתבּן־ ־   
BäN-»

Sohnes der
-

בֵּן��
[na].ms.cs

� ֙ה  ָוִיה ְקֹ֣צר ��ו  
ZöRUJ´H≠
ZöRUJa´H

ü:Drängende JaHs

צְר��ויָםה
na

֣ד �ִפְקח ��יה  ֲשא  
ChI´»

Bruders des
-

אָח
[na].ms.cs

֔ד ��ָוִאב  缶� יהו 
JO´Bh≠
JOA´Bh

ü:JhWh ist Vater 

יםואָב
na

֔ד ��ִפְקשׁת־  ִפְקל ְקֹ֣שּׁ ַיה ֨ח ��% ְקֹ֣ו  
WöHaSchöLiSchi´T≠

und das Dritte[l]
und das Dritte

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ִד��שׁים ִד��לים שְׁ
ord.fs

ד �  ֖ם �ַייה ְקֹ֣בּ  
BöJa´D≠

in Hand* des
-

בְּ
pk.pp

יָםד
mfs.[cs]

יה  ֣ד �ַיתּ ִפְקא  
Ta´J»
Ta´J

ü:Der Seiende {ar}

ִד��אתַּים
na

יה  ֹ֑ו ִפְקתּ ִפְקגּ ַיה  
HaGiTI´≠

des GiTI´
ü:Kelter Zugehörig er

הַ
pk.at

ִד��תּים ִד��גּ
na.ms

ֶתמר ��  א ֹיּ ֤ית � ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

� ֙ךְ  ֶתל ֶתמּ ֨ח ��% ַיה  
HaMä´LäKh≠
der Regent

-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

ֶתאל־   
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

ָוִעם �  ֔ד �� ָוִה  
H´M≠

dem Volk
-

הַ
pk.at

עַם�
mfs.[cs]

ֹצא  缶� ֥י ָוִיה  
JZo´°»

hinauszu gehen
-

יםצא
ka.if.[cs]

֛א �ֵיהצא  ֵיהא  
Ze´°≠

ich werde hinausgehen
-

יםצא
ka.ft.1s

ַיגּם �־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

יה  ֖ם �ִפְקנ ֲשא  
NI´≠

ich
-

ִד��נים אֲ
pn.in.1s

ֹֽוֶתכם �׃  ָוִמּ ִפְקע  
ĨMKhä´M≠
mit euch

-

ִד��עם�
pk.pp

כם�
sf.2mp

 a:Bevaternder
 a:Vater der Vergütung
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ֶתמר �� 3. א ֹיּ ֨ח ��% ַיו  
WaJjo´°MäR»

und es sprach
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

ָוִעם �  缶� ֜ד ָוִה  
H´M≠

das Volk
-

הַ
pk.at

עַם�
mfs.[cs]

ֹלא  ֣ד �  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ֵיהצא  ֗ם � ֵיהת־  
TeZe´°≠

du gehst hinaus
-

יםצא
ka.ft.2ms/3fs

  �� ֩יה ִפְקכּ  
KI´»

denn
-

ִד��כּים
pk.cj, ms

ִפְקאם �־   
M-»

wenn
-

ִד��אם�
pk.cj

ס �  ֹנ ֨ח ��%  
No´S»

zu fliehen
-

נוס
ka.if.[cs]

֜ד �缶נוס �  ָוִנ  
NNU´S≠

wir fliehen werden
-

נוס
ka.ft.1p

ֹלא־   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

  ֧ימוִּפְקשׂיהמו ָוִיה  
JSsI´MU»

sie legen
-

שיםם�
ka.ft.3mp

  ֣ד �ֵיהליהנו ֵיהא  
Le´NU»

zu uns
-

ֶר��אל
pk.pp

נו
sf.1p

ֵיהלב  ֗ם �  
Le´Bh≠

Herz
-

לֵב
[na].ms.[cs]

ִפְקאם �־  ְקֹ֣ו  
WöM-»

und wenn
-

וְ
pk.cj

ִד��אם�
pk.cj

  ת־ו ֤ית �מֻ ָוִיה  
JMu´TU»

sie sterben
-

מות�
ka.ft.3mp

  � ֙ו נ ֵיהיה ֨ח ��% ְקֹ֣צ ֶתח ��  
ChäZJe´NU≠

Hälfte unsere
-

ִד��צים חֲ
ms.cs

נו
sf.1p

ֹלא־  ֹֽו  
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

  ֤ית �ִפְקשׂיהמו ָוִיה  
JSsI´MU»

sie legen
-

שיםם�
ka.ft.3mp

  � ֙ו ֵיהליהנ ֨ח ��% ֵיהא  
Le´NU≠

zu uns
-

ֶר��אל
pk.pp

נו
sf.1p

ֵיהלב  ֔ד ��  
Le´Bh≠

Herz
-

לֵב
[na].ms.[cs]

יה־  ֹֽוִפְקכּ  
KI-»

denn
-

ִד��כּים
pk.cj, ms

֥י �缶ָוִתּה  ַיע  
ÃT´H»

nun
-

עַתָּה
pk.av

  נו ֖ם �מֹ ָוִכ  
KhMo´NU≠

wie wir
-

כְּמו
pk.pp

נו
sf.1p

֣ד �ָוִר ��ה  ָוִשׂ ֲשע  
SsR´H»
zehn der

-

ֶר��שר�� ֶר��ע
car.ms.[cs]

ֹ֑ו ִפְקפיהם �  ָוִל ֲשא  
LPhI´M≠

Tausendschaft en/Tausender
e:10.000

ֶר��לף� ֶר��א
car/sb.mp

֣ד �ָוִתּה  ַיע ְקֹ֣ו  
WöÃT´H»

und nun
-

וְ
pk.cj

עַתָּה
pk.av, na

֔ד ��טו �缶ב   
ThO´Bh≠

gut
-

טוב
aj/sb.ms

ִפְקכּיה־   
KI-»

dass
denn

ִד��כּים
pk.cj, ms

ֶתיהה־  ְקֹ֣ה ֹֽוִפְקת־  
TiHJäH-»

du wirst
-

היםה
ka.ft.2ms

  נו ֥י �缶ָוִלּ  
L´NU»
zu uns

-

לְ
pk.pp

נו
sf.1p

֖ם �ִפְקעיהר ��  ֵיהמ  
Me˜I´R≠

von Stadt
vom Erwecken

ִד��מן��
pk.pp

ִד��עיםר��
fs.[cs]

ִפְקזיהר ��}  ְקֹ֣ע ַיל } 
La˜ŞI´R

zum Hilfe machen
-

לְ
pk.pp

עזר��
hi.if.[cs].KT

ֹֽוזו �缶ר ��׃]  ְקֹ֣ע ַיל ] 
[La˜ŞO´R]≠ 

[zu helfen]
-

לְ
pk.pp

עזר��
ka.if.[cs].QR

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ֶתמר �� 4. א ֹיּ ֤ית � ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

� ֙ם �  ֶתה ֵיהליה ֲשא  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶר��אל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ֶתלךְ  ֶתמּ ֔ד �� ַיה  
HaMä´LäKh≠
der Regent

-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

ֶתשׁר ��־  ֲשא  
SchäR-»
welches

-

ֶר��שׁר�� אֲ
pk.rl

֥י �缶ַיטב  ִפְקיהיה  
JITha´Bh»

es wohlgefäll t
er gut ist

יםטב
ka.ft.3ms

֖ם �ֶתכם �  ֵיהניה ֵיהעיה ְקֹ֣בּ  
BöNeKhä´M≠

in Augen euren
in Gequellen euren

בְּ
pk.pp

ִד��יםן�� עַ
mfd.cs

כם�
sf.2mp

ֹ֑ו ֶתשׂה  ֱשׂע ֶתא  
Ssä´H≠

ich werde tun
-

עשה
ka.ft.1s

ד �  ֤ית �מֹ ֲשע ַייּ ַיו  
WaJjaMo´D»

und er nahm Stand
und er ~war Säule

וְ
pk.cj

עמד
ka.wft.3ms

� ֙ךְ  ֶתל ֶתמּ ֨ח ��% ַיה  
HaMä´LäKh≠
der Regent

-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

ֶתאל־   
L-»
zur

-

ֶר��אל
pk.pp

ד �  ֣ד �ַייה  
Ja´D»

Handseite von
Hand von

יָםד
mfs.[cs]

ַיער ��  ַישּׁ ֔ד �� ַיה  
HaScha´ÃR≠

dem Tor
-

הַ
pk.at

שַׁעַר��
ms.[cs]

ָוִכל־  ְקֹ֣ו  
WöKhL-»

und all
-

וְ
pk.cj

כֹּל
ms.[cs]

� ֙ם �  ָוִע ָוִה  
H´M≠

das Volk
-

הַ
pk.at

עַם�
mfs.[cs]

  ֔ד ��או ְקֹ֣צ ֹֽוָוִיה  
JZö°U´≠

gingen hinaus sie
-

יםצא
ka.pe.3p

֖ם �או �缶ת־  ֵיהמ ְקֹ֣ל  
LöMe°O´T≠

zu Hundertschaft en
zu Hunderten

לְ
pk.pp

מֵאָה
car.fp

ֹֽוִפְקפיהם �׃  ָוִל ֲשא ַיל ְקֹ֣ו  
WöLaLPhI´M≠

und zu Tausendschaft en*
und zu Tausenden

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

ֶר��לף� ֶר��א
car.mp
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֣ד �ַיצו 5. ְקֹ֣יה ַיו  
WaJöZa´W»

und er gebot
-

וְ
pk.cj

צוה
pi.wft.3ms

ֶתלךְ  ֶתמּ ֡לֶךְ ַיה  
HaMä´LäKh≠
der Regent

-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

  ָוִאב 缶� יהו
JO´Bh≠
JOA´Bh

ü:JhWh ist Vater 

יםואָב
na

ֶתאת־־  ְקֹ֣ו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת�
pk

יה  ֤ית �ַישׁ ִפְקביה ֲשא  
BhIScha´J»
ABhIScha´J

ü:Vater meiner ist Vergütung 

ִד��ביםשַׁים אֲ
na

ֶתאת־־  ְקֹ֣ו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת�
pk

  � ֙יה ַיתּ ִפְקא  
Ta´J≠
Ta´J

ü:Der Seiende {ar}

ִד��אתַּים
na

ר ��  ֔ד ��מֹ ֵיהלא  
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר��
ka.if.[cs]

ַיאט־  ְקֹ֣ל  
LöTh-»

z behutsam
zum leisen

לְ
pk.pp

אַט
pk.av

֖ם �ִפְקליה   
LI´≠

zu mir
-

לְ
pk.pp

ים
sf.1s

ַיער ��  ֣ד �ַינּ ַיל  
LaNa´ÃR»

zu dem Jüngling
zu dem ~Abschüttelnden

לְ+ההַ
pk.pp+pk.at

נַעַר��
ms

ֹ֑ו לו �缶ם �  ָוִשׁ ְקֹ֣ב ַיא ְקֹ֣ל  
LöBhSchLO´M≠
zu ABhSchaLO´M

ü:Vater ist Friede 

לְ
pk.pp

אַבְשָׁלום�
na

ָוִכל־  ְקֹ֣ו  
WöKhL-»

und all
-

וְ
pk.cj

כֹּל
ms.[cs]

֣ד �ָוִעם �  ָוִה  
H´M»

das Volk
-

הַ
pk.at

עַם�
mfs.[cs]

  ֗ם �עו ְקֹ֣מ ָוִשׁ  
SchMö˜U´≠
hörten sie

-

שׁמע
ka.pe.3p

ת־  ֥י �缶וֹ ַיצ ְקֹ֣בּ  
BöZaWo´T»

im Gebieten von

-

בְּ
pk.pp

צוה
pi.if.[cs]

ֶתלךְ  ֛א �ֶתמּ ַיה  
HaMä´LäKh≠

dem Regenten
-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ָוִכּל־   
KL-»

all
-

כֹּל
[na].ms.[cs]

֖ם �ִפְקר ��יהם �  ָוִשּׂ ַיה  
HaSsRI´M≠

den Fürsten
-

הַ
pk.at

שַר��
mp

ַיעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

֥י �缶ַיבר ��  ְקֹ֣דּ  
DöBha´R»

Sache des
Wort des

דָּבָר��
ms.cs

ֹֽולו �缶ם �׃  ָוִשׁ ְקֹ֣ב ַיא  
BhSchLO´M≠
ABhSchaLO´M

ü:Vater ist Friede 

אַבְשָׁלום�
na

 a:Bevaternder
 a:Vater der Vergütung
 a:Vaters Friede
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֥י �缶ֵיהצא 6. ֵיהיּ ַיו  
WaJjeZe´°»

und es ging hinaus
und er ging hinaus

וְ
pk.cj

יםצא
ka.wft.3ms

֛א �ָוִעם �  ָוִה  
H´M≠

das Volk
-

הַ
pk.at

עַם�
mfs.[cs]

֖ם �ֶתד �ה  ָוִשּׂ ַיה  
HaSsDä´H≠

das Gefild
-

הַ
pk.at

ֶר��דה שָ
ms

֣ד �ַיר ��את־  ְקֹ֣ק ִפְקל  
LiQRa´°T»

zu begegnen
zu ~rufen

לְ
pk.pp

קר��א
ka.if.[cs]

ֹ֑ו ֵיהאל  ָוִר �� ְקֹ֣שׂ ִפְקיה  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ִד��יםשְרָ��אֵל
na

֥י �缶ִפְקהיה  ְקֹ֣תּ ַיו  
WaTöHI´»

und es wurde*
und sie wurde

וְ
pk.cj

היםה
ka.wft.3fs

֖ם �ָוִמה  ָוִח �� ְקֹ֣ל ִפְקמּ ַיה  
HaMiLChM´H≠

der Streit*
-

הַ
pk.at

ִד��מלְחָמָה
fs

ַיער ��  ֥י �缶ַייה ְקֹ֣בּ  
BöJa´ÃR»

im Wald von
-

בְּ
pk.pp

יַםעַר��
ms.[cs]

ִפְקיהם �׃  ֹֽוָוִר �� ְקֹ֣פ ֶתא  
PhR´JiM≠
ÄPhRa´JiM

ü:Urdoppelfruchtiger 

ִד��יםם� ֶר��אפְרַ��
na.md

 a:Er kämpft/liedet EL
 a:A´LäPhs Doppelfruchtiger, Doppelaschiger
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.7  ְקֹ֣גפו ֤ית �נּ ֤גְפוָּוִ ִפְקיּ ַיו  
WaJjiN´GPhU»

und sie wurden zerwuchtet
-

וְ
pk.cj

נגף�
ni.wft.3mp

� ֙ם �  ָוִשׁ  
Sch´M≠

dort
-

שָׁם�
pk.av

֣ד �ַיעם �   
Ã´M»

Volk des
-

עַם�
mfs.[cs]

֔ד ��ֵיהאל  ָוִר �� ְקֹ֣שׂ ִפְקיה  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ִד��יםשְרָ��אֵל
na

יה  ֖ם �ֵיהנ ְקֹ֣פ ִפְקל  
LiPhNe´≠

zu Angesichtern der
-

לְ
pk.pp

ֶר��נה פָּ
mfp.cs

֣ד �ֵיהד �יה  ְקֹ֣ב ַיע  
ÃBhDe´»

Diener des
-

ֶר��בד ֶר��ע
mp.cs

ד �  ֹ֑ו ִפְקו ָוִד �  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד דָּ
na

ִפְקהיה־  ְקֹ֣תּ ַיו  
WaTöHI-»

und es wurde
und sie wurde

וְ
pk.cj

היםה
ka.wft.3fs

ָוִשׁם �  ֞ם �  
Sch´M≠

dort
-

שָׁם�
pk.av

֧ימוָּוִפה  ֵיהגּ ַימּ ַיה  
HaMaGePh´H»
das Desaster*

das ~Zerwuchten

הַ
pk.at

מַגֵּפָה
fs

֛א �ָוִלה  缶� ְקֹ֣גד �ו  
GöDOL´H≠

großes
-

גָּדול
aj.fs

ו �缶ם �  ֥י �缶יּ ַיבּ  
BaJjO´M»

in dem Tag
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

יםום�
ms.[cs]

֖ם �הוא  ַיה  
HaHU´°≠

dem ihm
-

הַ|ההֲ
pk.at|pk.?

הוא
pn.in.3ms

֥י �缶ִפְקר ��יהם �  ְקֹ֣שׂ ֶתע  
SsRI´M»

zwanzig
-

ֶר��שר�� ֶר��ע
car.mfp

ֶתלף׃׃  ֹֽוָוִא  
´LäPh≠
tausend
e:20.000

ֶר��לף� ֶר��א
car.ms

 a:Er kämpft/liedet EL
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ִפְקהיה־ 8. ְקֹ֣תּ ַיו  
WaTöHI-»

und es wurde
und sie wurde

וְ
pk.cj

היםה
ka.wft.3fs

֧ימוָּוִשׁם �   
Sch´M»

dort
-

שָׁם�
pk.av

֛א �ָוִמה  ָוִח �� ְקֹ֣ל ִפְקמּ ַיה  
HaMiLChM´H≠

der Streit
das ~Broten

הַ
pk.at

ִד��מלְחָמָה
fs

ֵיהציהת־}  ָוִנפֹ } 
NPhoZe´T

zerschellt werdende
-

פוץ
ni.pt.fp.[cs].KT

ֶתצת־]  ֖ם �פֹ ָוִנ ] 
[NPho´ZäT]≠ 

[zerstreut werdender]
-

פוץ
ni.pt.fs

ַיעל־   
ÃL-»

über
auf

עַל
pk.pp

יה  ֣ד �ֵיהנ ְקֹ֣פּ  
PöNe´»

Angesichtern von
-

ֶר��נה פָּ
mfp.cs

ָוִכל־   
KhL-»

all
-

כֹּל
ms.[cs]

ֶתר ��ץ   ֹ֑ו ָוִא ָוִה  
H´RäZ≠

dem Erdland
der ~Ersten-Wohltracht

הַ
pk.at

ֶר��ר��ץ ֶר��א
mfs

ֶתר ��ב  ֤ית �יּ ֤גְפוֶּת ַיו  
WaJjä´RäBh»

und er machte mehren
und er machte ~behadern

וְ
pk.cj

ר��בה
hi.wft.3ms

� ֙ר ��  ַיע ַייּ ֨ח ��% ַיה  
HaJja´ÃR≠
der Wald

-

הַ
pk.at

יַםעַר��
ms

ל  ֣ד �כֹ ֱשׂא ֶתל  
LäKho´L»
zu essen

-

לְ
pk.pp

אכל
ka.if.[cs]

ָוִעם �  ֔ד �� ָוִבּ  
B´M≠

in dem Volk
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

עַם�
mfs

֥י �缶ֶתשׁר ��  ֲשא ֵיהמ  
MeSchä´R»

vnmehr als welches
weg von welchem

ִד��מן��
pk.pp

ֶר��שׁר�� אֲ
pk.rl

֛א �ָוִלה  ְקֹ֣כ ָוִא  
KhöL´H≠

aß es 
aß sie

אכל
hb.ka.pe.3fs, ar.kaA.pt.fs

ֶתר ��ב  ֖ם �ֶתח �� ַיה  
HaChä´RäBh≠

das Schwert*
die Verwüstende

הַ
pk.at

ֶר��ר��ב ֶר��ח
fs

ו �缶ם �  ֥י �缶יּ ַיבּ  
BaJjO´M»

in dem Tag
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

יםום�
ms.[cs]

ֹֽוהוא׃  ַיה  
HaHU´°≠

dem ihm
-

הַ|ההֲ
pk.at|pk.?

הוא
pn.in.3ms

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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� ֙א 9. ֵיהר �� ָוִקּ ִפְקיּ ַיו  
WaJjiQRe´°≠

und er wurde begegnen gemach t
-

וְ
pk.cj

קר��א
ni.wft.3ms

֔ד ��לו �缶ם �  ָוִשׁ ְקֹ֣ב ַיא  
BhSchLO´M≠
ABhSchaLO´M

ü:Vater ist Friede 

אַבְשָׁלום�
na

יה  ֖ם �ֵיהנ ְקֹ֣פ ִפְקל  
LiPhNe´≠

zu Angesichtern der
-

לְ
pk.pp

ֶר��נה פָּ
mfp.cs

֣ד �ֵיהד �יה  ְקֹ֣ב ַיע  
ÃBhDe´»

Diener des
-

ֶר��בד ֶר��ע
mp.cs

ד �  ֹ֑ו ִפְקו ָוִד �  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד דָּ
na

֞ם �לו �缶ם �  ָוִשׁ ְקֹ֣ב ַיא ְקֹ֣ו  
WöBhSchLO´M≠

und ABhSchaLO´M
ü:Vater ist Friede 

וְ
pk.cj

אַבְשָׁלום�
na

֣ד �ֵיהכב   רֹ ��
RoKhe´Bh»

reitend
-

ר��כב
ka.pt.ms.[cs]

ַיעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

ֶתר ��ד �  ֶתפּ ֗ם � ַיה  
HaPä´RäD≠

dem Maulesel
-

הַ
pk.at

ֶר��ר��ד ֶר��פּ
ms

ֹבא  ֣ד � ָוִיּ ַיו  
WaJjBho´°»

und er kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

ֶתר ��ד �  ֶתפּ ֡לֶךְ ַיה  
HaPä´RäD≠

der Maulesel
-

הַ
pk.at

ֶר��ר��ד ֶר��פּ
ms

ַיח ��ת־  ֣ד �ַיתּ  
Ta´ChaT»

unter
-

תַּחַת�
pk.pp|na

  �� ֩ךְ ֶתב 缶� שׂו 
SsOBhä´Kh»

Zweig vermaschung von
Maschiges von

ֶר��בךְ שו
ms.cs

ָוִלה  ֨ח ��% ֵיהא ָוִה  
HL´H»

der Terebinthe*
der Verstrebten 

הַ
pk.at

אֵלָה
fs

ָוִלה  缶� ֜ד 缶� ְקֹ֣גּד �ו ַיה  
HaGöDOL´H≠

der großen
-

הַ
pk.at

גָּדול
aj.fs

ק  ֧ימוַּיז ֱשׂח �� ֶתיּ ַיו  
WaJjäChŞa´Q»

und es hielt
und er hielt

וְ
pk.cj

חזק
ka.wft.3ms

 缶� ו ֣ד �שׁ ֹר ��א  
Ro°SchO´»

Haupthaar  seines
Haupt seines

ֹר��אשׁ
ms.cs

ו
sf.3ms

ָוִלה  ֗ם � ֵיהא ָוִב  
BhL´H≠

in der Terebinthe
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

אֵלָה
fs

  � ֙ן־  ַיתּ ַיויֻּ  
WaJjuTa´N≠

und er wurde gegeben
-

וְ
pk.cj

נת�ן��
ka.pa.wft.3ms

יהן־   ֤ית �ֵיהבּ  
Be´N»

zwischen
-

ִד��יםן�� בַּ
pk.pp

� ֙ם �  ִפְקיה ַימ ֨ח ��% ָוִשּׁ ַיה  
HaSchMa´JiM≠

die Himmel
die welche-Wasser-sind

הַ
pk.at

ִד��יםם� שָׁמַ
md

֣ד �ֵיהביהן־    ו
UBhe´N»

und zwischen
-

וְ
pk.cj

ִד��יםן�� בַּ
pk.pp

ֶתר ��ץ   ֔ד ��ָוִא ָוִה  
H´RäZ≠

das Erdland
die ~Erste-Wohltracht

הַ
pk.at

ֶר��ר��ץ ֶר��א
mfs

ֶתר ��ד �  ֥י �缶ֶתפּ ַיה ְקֹ֣ו  
WöHaPä´RäD»

und der Maulesel
und der ~Abtrennende

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ֶר��ר��ד ֶר��פּ
ms

ֶתשׁר ��־  ֲשא  
SchäR-»
welcher

-

ֶר��שׁר�� אֲ
pk.rl

יהו  ֖ם �ָוִתּ ְקֹ֣ח �� ַיתּ  
TaChT´W≠
unter ihm

-

תַּחַת�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ֹֽוָוִבר ��׃  ָוִע  
Bh´R≠

ging hinüber er
jenseitigte er

עבר��
ka.pe.3ms

 a:Vaters Friede
 a:Weibliche Form von "EL", EL-wärtige, ~Göttin, ~Beeiden
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.1
� ֙א 0 ְקֹ֣ר �� ַייּ ַיו  

WaJja´R°≠
und er sah

-

וְ
pk.cj

ר��אה
ka/hi.wft.3ms

֣ד �ִפְקאיהשׁ   
°I´Sch»
Mann

~ÄLäPh-Seiender

ִד��איםשׁ
ms.[cs]

ָוִח ��ד �  ֔ד �� ֶתא  
Ch´D≠

einer
-

ֶר��אחָד
car.ms

ד �  ֖ם �ֵיהגּ ַייּ ַיו  
WaJjaGe´D≠

und er machte berichten
und er machte vergegenwärtigen

וְ
pk.cj

נגד
hi.wft.3ms

ֹ֑ו ָוִאב  缶� ְקֹ֣ליהו  
LöJO´Bh≠
zu JOA´Bh

ü:JhWh ist Vater 

לְ
pk.pp

יםואָב
na

ֶתמר ��  א ֹיּ ֗ם � ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

� ֙ה  ֵיהנּ ִפְקה  
HiNe´H≠

da
-

ִד��הנֵּה
pk.ij

ִפְקת־יה  ֣ד �ִפְקאיה ָוִר ��  
R°I´TI»
sah ich

-

ר��אה
ka.pe.1s

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

֔ד ��לֹם �  ָוִשׁ ְקֹ֣ב ַיא  
BhSchLo´M≠
ABhSchaLo´M

ü:Vater ist Friede 

אַבְשָׁלום�
na

֖ם �לויה  ָוִתּ  
TLU´J≠

Gehängtseienden
-

ת�לה
kpp.ms

ֹֽוָוִלה׃  ֵיהא ָוִבּ  
BL´H≠

in der Terebinthe*
in der Verstrebten 

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

אֵלָה
fs

 a:Bevaternder
 a:Vaters Friede
 a:Weibliche Form von "EL", EL-wärtige, ~Göttin, ~Beeiden
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.1
ֶתמר �� 1 א ֹיּ ֣ד � ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

֗ם �ָוִאב  缶� יהו 
JO´Bh≠
JOA´Bh

ü:JhWh ist Vater 

יםואָב
na

� ֙שׁ  ִפְקאיה ָוִל  
L°I´Sch≠

zu dem Mann
zu dem ~ALäPh-Seienden

לְ+ההַ
pk.pp+pk.at

ִד��איםשׁ
ms.[cs]

יהד �  ֣ד �ִפְקגּ ַימּ ַיה  
HaMaGI´D»

dem berichten machenden
dem ~herzoglich machenden

הַ
pk.at

נגד
hi.pt.ms.[cs]

 缶� ֔ד ��לו  
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ה  ֣ד �ֵיהנּ ִפְקה ְקֹ֣ו  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

ִד��הנֵּה
pk.ij

ָוִת־  ֔ד ��ִפְקאיה ָוִר ��  
R°I´T≠
sahst du

-

ר��אה
ka.pe.2ms

ַיע  ֛א �דּו ַימ  ו
UMaDU´Ã≠

und weshalb
und ~was-Erkenntnis

וְ
pk.cj

מַדּועַ
pk.av

ֹלא־  ֹֽו  
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

 缶� ת־ו缶� ֥י ִפְקכּיה ִפְקה  
HiKITO´»

machest schlagen du ihn
-

נכה
hi.pe.2ms

ו
sf.3ms

֖ם �ָוִשׁם �   
Sch´M≠

dort
~Name

שָׁם�
pk.av

ָוִצה  ְקֹ֣ר �� ֹ֑ו ָוִא  
´RZH≠

Erdland wärts
~Ur-Wohltracht wärts

ֶר��ר��ץ ֶר��א
mfs

ה
drH

ַיליה  ֗ם � ָוִע ְקֹ֣ו  
WöLa´J≠

und auf mir
-

וְ
pk.cj

עַל
pk.pp

ים
sf.1s

ֶתת־ת־  ֤ית �ָוִל  
L´TäT»

zu geben
-

לְ
pk.pp

נת�ן��
ka.if.[cs]

� ֙ךָ  ְקֹ֣ל  
LöKh´≠

zu dir
-

לְ
pk.pp

ך
sf.2ms

ָוִר ��ה  ֣ד �ָוִשׂ ֲשע  
Ss´RH»
zehn des

-

ֶר��שר�� ֶר��ע
car.ms.[cs]

ֶתס �ף׃  ֶתכ ֔ד ��  
Khä´SäPh≠

Silbers
~Ersehnten

ֶר��סף� ֶר��כּ
ms

֖ם �ָוִר ��ה  ֲשח ��גֹ ַיו  
WaChGoR´H≠

und Umschürzung
-

וְ
pk.cj

חֲגורָ��ה
fs

ֹֽוָוִח ��ת־׃  ֶתא  
Ch´T≠

eine
-

ֶר��אחָד
car.fs

 a:Bevaternder
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.1
ֶתמר �� 2 א ֹיּ ֤ית � ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

� ֙שׁ  ִפְקאיה ָוִה  
H°I´Sch≠

der Mann
der ~Ur-Seiende

הַ
pk.at

ִד��איםשׁ
ms.[cs]

ֶתאל־   
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

֔ד ��ָוִאב  缶� יהו 
JO´Bh≠
JOA´Bh

ü:JhWh ist Vater 

יםואָב
na

ְקֹ֣ולֻא}  } 
WöLu° KT:WöLo´°

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng.KT

֨ח ��%לוא]  ְקֹ֣ו ] 
[WöLU´°]»

[und wenn doch]
-

וְ
pk.cj

לו
pk.pp.QR

֜ד �缶ִפְקכיה  ָוִאנֹ  
NoKhI´≠

ich
-

ִד��כים אָנֹ
pn.in.1s

֤ית �ֵיהקל   שֹׁ
SchoQe´L»
wiegend

-

שׁקל
ka.pt.ms.[cs]

ַיעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

  � ֙יה ַיפּ ַיכּ  
KaPa´J≠

Hand schalen* meinen
Schalen meinen

כַּף�
fd.cs

ים
sf.1s

ֶתלף׃  ֣ד �ֶתא  
´LäPh»

tausend
~eingeübten/~altvertrauten

ֶר��לף� ֶר��א
car.ms.[cs]

ֶתס �ף׃  ֶתכּ ֔ד ��  
Kä´SäPh≠

Silber
~Ersehnten

ֶר��סף� ֶר��כּ
ms.[cs]

ֹלא־  ֹֽו  
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

֥י �缶ַילח ��  ְקֹ֣שׁ ֶתא  
SchLa´Ch»

ich werde entsenden
-

שׁלח
ka.ft.1s

֖ם �ִפְקד �יה  ָוִיה  
JDI´≠

Hand meine
-

יָםד
mfs.cs

ים
sf.1s

ֶתאל־   
L-»
zum

-

ֶר��אל
pk.pp

ֶתבּן־ ־   
BäN-»

Sohn von
~Erbauer von

בֵּן��
[na].ms.cs

ֶתלךְ  ֹ֑ו ֶתמּ ַיה  
HaMä´LäKh≠

dem Regenten
-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

יה  ֣ד �ִפְקכּ  
KI´»

denn
-

ִד��כּים
pk.cj, ms

  יהנו ֵיהנ 缶� ֜ד ְקֹ֣ז ָוִא ְקֹ֣ב  
BhöŞNe´NU≠

in Ohren unseren
-

בְּ
pk.pp

ֶר��זן�� אֹ
fd.cs

נו
sf.1p

ה  ֣ד �ָוִו ִפְקצ  
ZiW´H»

gebot er
-

צוה
pi.pe.3ms

ֶתלךְ  ֶתמּ ֗ם � ַיה  
HaMä´LäKh≠
der Regent

-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

  ְָקֹ֣ת־ך אֹ
TöKh´≠

T dir
-

אֵת�
pk

ך
sf.2ms

ֶתאת־־  ְקֹ֣ו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת�
pk

יה  ֤ית �ַישׁ ִפְקביה ֲשא  
BhIScha´J»
ABhIScha´J

ü:Vater meiner ist Vergütung 

ִד��ביםשַׁים אֲ
na

ֶתאת־־  ְקֹ֣ו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת�
pk

  � ֙יה ַיתּ ִפְקא  
Ta´J≠
Ta´J

ü:Der Seiende {ar}

ִד��אתַּים
na

ר ��  ֔ד ��מֹ ֵיהלא  
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר��
ka.if.[cs]

ְקֹ֣מר ��ו־  ִפְקשׁ  
SchiMRU-»

hütet euch 
hütet

שׁמר��
ka.!.mp

֕י ִפְקמיה   
MI´≠
wer

-

ִד��מים
pn.?

ַיער ��  ֖ם �ַינּ ַיבּ  
BaNa´ÃR≠

igegen den Jüngling
in dem Jüngling

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

נַעַר��
ms.[cs]

ֹֽולו �缶ם �׃  ָוִשׁ ְקֹ֣ב ַיא ְקֹ֣בּ  
BöBhSchLO´M≠

igegen/in ABhSchaLO´M
ü:Vater ist Friede 

בְּ
pk.pp

אַבְשָׁלום�
na

 a:Bevaternder
 a:Vater der Vergütung
 a:Vaters Friede
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ֹֽואו �缶־ 3  

°O-»
oder

או
pk.cj

ִפְקת־יה  ֤ית �ִפְקשׂיה ָוִע  
SsI´TI»
tat ich

עשה
ka.pe.1s

 {缶� ְקֹ֣פשׁו ַינ ְקֹ֣ב } 
BhöNaPhSchO´

igegen/in Seele seine
בְּ

pk.pp
ֶר��פשׁ ֶר��נ

mfs.cs
ו

sf.3ms.KT

� ֙יה]  ִפְקשׁ ְקֹ֣פ ַינ ְקֹ֣ב ] 
[BhöNaPhSchI´]≠ 

[igegen/in Seele meine]
בְּ

pk.pp
ֶר��פשׁ ֶר��נ

mfs.cs
ים

sf.1s.QR

ֶתקר ��  ֶתשׁ ֔ד ��  
Schä´QäR≠
Falschheit

ֶר��קר�� ֶר��שׁ
ms.[cs]

ָוִכל־  ְקֹ֣ו  
WöKhL-»

und alles
וְ

pk.cj
כֹּל

ms.[cs]

֖ם �ָוִבר ��  ָוִדּ  
DBh´R≠

Wort
דָּבָר��

ms

ֹלא־   
Lo°-»
nicht

ֹלא
pk.ng

֣ד �ֵיהח ��ד �  ָוִכּ ִפְקיה  
JiKChe´D»

es /er wird verhohlen*
כחד

ni.ft.3ms

ִפְקמן־ ־   
MiN-»

weg von
ִד��מן��

pk.pp

ֶתלךְ  ֹ֑ו ֶתמּ ַיה  
HaMä´LäKh≠

dem Regenten
הַ

pk.at
ֶר��לךְ ֶר��מ

ms.[cs]

֖ם �ָוִתּה  ַיא ְקֹ֣ו  
WöT´H≠
und AT du

וְ
pk.cj

אַתָּה
pn.in.2ms

ב  ֥י �缶ֵיהצּ ַייה ְקֹ֣ת־ ִפְקתּ  
TiTJaZe´Bh»

du stellst dich auf
יםצב

ht.ft.2ms

ֶתגד �׃  ֹֽונּ  ֶת ִפְקמ  
MiNä´GäD≠

weg von Gegenwart/~Herzog
ִד��מן��

pk.pp
ֶר��גד ֶר��נ

pk.pp

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ֶתמר �� 4 א ֹיּ ֣ד � ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

֔ד ��ָוִאב  缶� יהו 
JO´Bh≠
JOA´Bh

ü:JhWh ist Vater 

יםואָב
na

ֹלא־   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

֖ם �ֵיהכן־    
Khe´N≠

also
recht gemäß

כֵּן��
pk.av, ms.[cs]

ָוִלה  ֣ד �ִפְקח ��יה אֹ  
ChI´LH»

ich will warten machen
ich will wirbeln machen

יםחל
hi.ft.1s.k

יהךָ  ֹ֑ו ֶתנ ָוִפ ְקֹ֣ל  
LöPhNä´JKh≠

zu Angesichtern deinen
-

לְ
pk.pp

ֶר��נה פָּ
mfp.cs

ך
sf.2ms

�� ֩ח ��  ַיקּ ִפְקיּ ַיו  
WaJjiQa´Ch»

und er nahm
-

וְ
pk.cj

לקח
ka.wft.3ms

ָוִשׁה  ֨ח ��% ְקֹ֣שׁלֹ  
SchöLoSch´H»

drei
-

שָׁלֹששׁ
car.ms

֜ד �缶ִפְקטיהם �  ָוִב ְקֹ֣שׁ  
SchöBhThI´M≠

Stecken*
Stämme

ֶר��בט שֵׁ
mp

 缶� ו ֗ם �פּ ַיכ ְקֹ֣בּ  
BöKhaPO´≠

in Hand schale* seine
in Schale seine

בְּ
pk.pp

כַּף�
fs.cs

ו
sf.3ms

� ֙ם �  ֵיהע ָוִק ְקֹ֣ת־ ִפְקיּ ַיו  
WaJjiTQ´M≠

und er stieß sie
und er heftete sie

וְ
pk.cj

ת�קע
ka.wft.3ms

ם�
sf.3mp

֣ד �ֵיהלב  ְקֹ֣בּ  
BöLe´Bh»

in Herz des
-

בְּ
pk.pp

לֵב
ms.[cs]

֔ד ��לו �缶ם �  ָוִשׁ ְקֹ֣ב ַיא  
BhSchLO´M≠
ABhSchaLO´M

ü:Vater ist Friede 

אַבְשָׁלום�
na

  ֥י �缶ֶתד �נּו 缶� עו 
˜ODä´NU»

noch er
-

עוד
pk.av

נו
sf.3ms

֖ם �ַיח ��יה   
Cha´J≠

lebend
-

חַים|החיםה
sb/aj.ms.[cs]|ka.pe.3ms

֥י �缶ֵיהלב  ְקֹ֣בּ  
BöLe´Bh»

im Herzen von
-

בְּ
pk.pp

לֵב
ms.[cs]

ֹֽוָוִלה׃  ֵיהא ָוִה  
HL´H≠

der Terebinthe*
der Verstrebten 

הַ
pk.at

אֵלָה
fs

 a:Bevaternder
 a:Vaters Friede
 a:Weibliche Form von "EL", EL-wärtige, ~Göttin, ~Beeiden
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5  � ֙ו בּ ֨ח ��%סֹ � ָוִיּ ַיו  

WaJjSo´BU≠
und sie umkreisten

-

וְ
pk.cj

סבב
ka.wft.3mp

֣ד �ָוִר ��ה  ָוִשׂ ֲשע  
SsR´H»
zehn der

-

ֶר��שר�� ֶר��ע
car.ms.[cs]

֔ד ��ִפְקר ��יהם �  ָוִע ְקֹ֣נ  
NöRI´M≠
Jünglinge

-

נַעַר��
mp

֖ם �ֵיהאיה  ְקֹ֣שׂ נֹ  
NoSsö´≠

Tragende die
Hebende die

נשא
ka.pt.mp.cs

֣ד �ֵיהליה  ְקֹ֣כּ  
KöLe´»

Geräte* des
Gefäße des

ִד��לים כְּ
mp.cs

ֹ֑ו ָוִאב  缶� יהו 
JO´Bh≠
JOA´Bh

ü:JhWh ist Vater 

יםואָב
na

  ֥י �缶כּו ַייּ ַיו  
WaJjaKU´»

und sie machten schlagen
-

וְ
pk.cj

נכה
hi.wft.3mp

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

֖ם �לו �缶ם �  ָוִשׁ ְקֹ֣ב ַיא  
BhSchLO´M≠
ABhSchaLO´M

ü:Vater ist Friede 

אַבְשָׁלום�
na

ֹֽותֻ־הו׃  ִפְקמיה ְקֹ֣יה ַיו  
WaJöMITu´HU≠

und sie töteten ihn
und sie machten sterben ihn

וְ
pk.cj

מות�
hi.wft.3mp

הו
sf.3ms

 a:Bevaternder
 a:Vaters Friede
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֤ית �ַיקע 6 ְקֹ֣ת־ ִפְקיּ ַיו  

WaJjiTQa´˜»
und er stoßpet ete*

und er stieß

וְ
pk.cj

ת�קע
ka.wft.3ms

� ֙ב  ָוִא 缶� יהו 
JO´Bh≠
JOA´Bh

ü:JhWh ist Vater 

יםואָב
na

ָוִפר ��  ֔ד �� ַיבּשֹּׁ  
BaSchoPh´R≠

in dem SchoPha´R*
ü:~Entfaltetes 

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

שׁופָר��
ms

ָוִשׁב  ֣ד �ָוִיּ ַיו  
WaJj´SchBh»

und es kehrte um
und er kehrte zurück

וְ
pk.cj

שׁוב
ka.wft.3ms

ָוִעם �  ֔ד �� ָוִה  
H´M≠

das Volk
-

הַ
pk.at

עַם�
mfs.[cs]

ף׃  ֖ם �דֹ � ְקֹ֣ר �� ִפְקמ  
MiRöDo´Ph≠

weg vom Verfolgen
-

ִד��מן��
pk.pp

ר��דף�
ka.if.[cs]

֣ד �ֵיהר ��יה  ֲשח �� ַיא  
ChRe´»

hinter
nach

אַחַר��|האַחֲרֵ��ים
mp.cs|pk.pp

ֹ֑ו ֵיהאל  ָוִר �� ְקֹ֣שׂ ִפְקיה  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ִד��יםשְרָ��אֵל
na

יה־  ֹֽוִפְקכּ  
KI-»

denn
-

ִד��כּים
pk.cj, ms

֥י �缶ַישׂךְ  ָוִח ��  
ChSsa´Kh»

hielt zurück er
-

חשך
ka.pe.3ms

֖ם �ָוִאב  缶� יהו 
JO´Bh≠
JOA´Bh

ü:JhWh ist Vater 

יםואָב
na

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ֹֽוָוִעם �׃  ָוִה  
H´M≠

das Volk
-

הַ
pk.at

עַם�
mfs.[cs]

 a:Bevaternder
 üu:Welcher Farre
 a:Er kämpft/liedet EL
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7  ֣ד �ח ��ו ְקֹ֣ק ִפְקיּ ַיו  

WaJjiQChU´»
und sie nahmen

-

וְ
pk.cj

לקח
ka.wft.3mp

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

֗ם �לו �缶ם �  ָוִשׁ ְקֹ֣ב ַיא  
BhSchLO´M≠
ABhSchaLO´M

ü:Vater ist Friede 

אַבְשָׁלום�
na

  ֨ח ��%ִפְקליהכו ְקֹ֣שׁ ַייּ ַיו  
WaJjaSchLI´KhU»

und sie machten werfen
-

וְ
pk.cj

שׁלך
hi.wft.3mp

 缶� ֤ית �ת־ו  אֹ
TO´»

T ihn
-

אֵת�
pk

ו
sf.3ms

� ֙ר ��  ַיע ַייּ ֨ח ��% ַיב  
BhaJja´ÃR≠

in den Wald
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

יַםעַר��
ms

ֶתאל־   
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

ַיח ��ת־  ֣ד �ַיפּ ַיה  
HaPa´ChaT»

der Schrunde
dem ~Statthalter von

הַ
pk.at

פַּחַת�
ms

֔ד ��ד �ו �缶ל  ָוִגּ ַיה  
HaGDO´L≠
der großen

-

הַ
pk.at

גָּדול
aj.ms

  ֧ימוִּפְקצּבו ַייּ ַיו  
WaJjaZi´BhU»

und sie machten aufstellen
-

וְ
pk.cj

נצב
hi.wft.3mp

֛א �ָוִליהו  ָוִע  
L´W≠

über ihm
auf ihm

עַל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ַיגּל־   
GaL-»

Geroll* der
Woge der

גַּל|הגלה|הגלל
ms.[cs]|pi.!.ms

יהם �  ֖ם �ִפְקנ ָוִב ֲשא  
BhNI´M≠

Steine
~Ur-Söhne

ֶר��בן�� ֶר��א
fp

֣ד �ד �ו �缶ל  ָוִגּ  
GDO´L»
großes

-

גָדול
aj.ms

ד �  ֹ֑ו אֹ ְקֹ֣מ  
Mö´D≠
überaus

-

מְאֹד
pk.av

ָוִכל־  ְקֹ֣ו  
WöKhL-»

und alles
-

וְ
pk.cj

כֹּל
ms.[cs]

֔ד ��ֵיהאל  ָוִר �� ְקֹ֣שׂ ִפְקיה  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ִד��יםשְרָ��אֵל
na

  ֖ם �ָוִנס �ו  
N´SU≠

flohen sie
-

נוס
ka.pe.3p

֥י �缶ִפְקאיהשׁ   
°I´Sch»
Mann

-

ִד��איםשׁ
ms.[cs]

 {缶� ֳלוהלו ָוִא ְקֹ֣ל } 
LöHLO´

zu Zelt seinem
-

לְ
pk.pp

ֶר��הל אֹ
ms.cs.KT

ו
sf.3ms
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ֹֽוָוִליהו׃]  ָוִה ְקֹ֣לאֹ ] 
[LöHL´W]≠

[zu Zelten seinen]
-

לְ
pk.pp

ֶר��הל אֹ
mp.cs.QR

ו
sf.3ms

 a:Vaters Friede
 a:Er kämpft/liedet EL

2
S

 1
8

.1
֣ד �לֹם � 8 ָוִשׁ ְקֹ֣ב ַיא ְקֹ֣ו  

WöBhSchLo´M»
und ABhSchaLo´M
ü:Vater ist Friede 

וְ
pk.cj

אַבְשָׁלום�
na

֗ם �ַיקח ��  ָוִל  
LQa´Ch≠
nahm er

-

לקח
ka.pe.3ms

ֶתצּב־  ַייּ ַיו  
WaJjaZäBh-»

und er machte aufstellen
-

וְ
pk.cj

נצב
hi.wft.3ms

 缶� ֤ית �לו  
LO´»

zfür sich
zu ihm

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ו}  ָוִיּ ַיח �� ְקֹ֣ב } 
BhöChaJjW KT:BhöChaJO´

im Leben* seinem
-

בְּ
pk.pp

חַים
ms.cs.KT

ו
sf.3ms

� ֙ו]  יה ָוִיּ ַיח �� ְקֹ֣ב ] 
[BhöChaJj´W]≠

[in Lebenden seinen]
-

בְּ
pk.pp

חַים
mp.cs.QR

ו
sf.3ms

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

� ֙ת־  ֶתב ֶתצּ ֨ח ��% ַימ  
MaZä´BhäT≠

Stellmal das
-

מַצֵּבָה
fs.[cs]

֣ד �ֶתשׁר ��  ֲשא  
Schä´R»
welches

-

ֶר��שׁר�� אֲ
pk.rl

ֶתמק־  ֹֽוֵיהע ְקֹ֣בּ  
BöMäQ-»

in Tiefeben e von
in Tiefe von

בְּ
pk.pp

ֶר��מק עֵ
ms.cs

ֶתלךְ  ֶתמּ ֔ד �� ַיה  
HaMä´LäKh≠

dem Regenten
-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

יה  ֤ית �ִפְקכּ  
KI´»

denn
-

ִד��כּים
pk.cj, ms

� ֙ר ��  ַימ ָוִא  
Ma´R≠

sprach er
-

אמר��
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ֹֽוֵיהאיהן־ ־   
N-»

keiner
-

ִד��יםן�� אַ
pk.av

֣ד �ִפְקליה   
LI´»

zu mir
-

לְ
pk.pp

ים
sf.1s

֔ד ��ֵיהבן־    
Bhe´N≠

Sohn
~Erbauer

בֵּן��
ms

֖ם �בור ��  ֲשע ַיבּ  
BaBhU´R≠

i wegen
im Jenseitigen des

בְּ
pk.pp

עֲבור��
ms.[cs]

֣ד �ִפְקכּיהר ��  ְקֹ֣ז ַיה  
HaŞKI´R»

gedenken zu machen des

-

זכר��
hi.if.[cs]

ֹ֑ו ִפְקמיה  ְקֹ֣שׁ  
SchöMI´≠

Namens meines
-

שֵׁם�
ms.cs

ים
sf.1s

֤ית �ָוִר ��א  ְקֹ֣ק ִפְקיּ ַיו  
WaJjiQR´°»
und er rief

und er las

וְ
pk.cj

קר��א
ka.wft.3ms

� ֙ת־  ֶתב ֶתצּ ֨ח ��% ַימּ ַיל  
LaMaZä´BhäT≠

zu dem Stellmal
-

לְ+ההַ
pk.pp+pk.at

ֶר��בת� ֶר��צּ מַ
fs

ַיעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

 缶� ֔ד ��מו ְקֹ֣שׁ  
SchöMO´≠

Namen seinem
-

שֵׁם�
ms.cs

ו
sf.3ms

ֵיהר ��א  ֤ית �ָוִקּ ִפְקיּ ַיו  
WaJjiQ´Re°»

und es wurde gerufen
und er wurde gelesen

וְ
pk.cj

קר��א
ni.wft.3ms

  � ֙הּ ָוִל  
L´H≠

zu ihm 
zu ihr

לְ
pk.pp

ה
sf.3fs

ד �  ֣ד �ַייה  
Ja´D»
JaD

ü:Hand

יָםד
mfs.[cs]

֔ד ��לֹם �  ָוִשׁ ְקֹ֣ב ַיא  
BhSchLo´M≠
ABhSchaLo´M

ü:Vater ist Friede 

אַבְשָׁלום�
na

֖ם �ַיעד �   
Ã´D≠

bis zu 
-

עַד
pk.pp, ms

ו �缶ם �  ֥י �缶יּ ַיה  
HaJjO´M»

dem Tag
-

הַ
pk.at

יםום�
ms.[cs]

ה׃  ֹֽוֶתזּ ַיה  
HaŞä´H≠

dem diesem
-

הַ
pk.at

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl

 a:Vaters Friede

Die Botschaft über den Tod ABhSchaLO´Ms
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ַיעץ  9 ֤ית �ַימ ִפְקח ��יה ֲשא ַיו  
WaChIMa´ÃZ»

und AChIMa´ÃZ
ü:Bruder meiner ist Ratgeber 

וְ
pk.cj

ִד��חיםמַעַץ אֲ
na

ֶתבּן־ ־   
BäN-»

Sohn des
~Erbauer des

בֵּן��
[na].ms.cs

� ֙ק  缶� ָוִצד �ו  
ZDO´Q≠
ZaDO´Q

ü:Gerechtheit

צָדוק
na

ַימר ��  ֔ד �� ָוִא  
Ma´R≠

sprach er
-

אמר��
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ָוִצה  ֣ד �ר ��ו ָוִא  
RU´ZH»

ich will laufen
-

ר��וץ
ka.ft.1s.k

א  ָוִנּ ֔ד ��  
N´°≠
doch

-

נָא
pk.ij

֖ם �ָוִר ��ה  ְקֹ֣שּׂ ַיב ֲשא ַיו  
WaBhaSsöR´H≠

und ich will künden´
-

וְ
pk.cj

בשר��
pi.ft.1s.k

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ֶתלךְ  ֹ֑ו ֶתמּ ַיה  
HaMä´LäKh≠

dem Regenten
-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

ִפְקכּיה־   
KI-»

dass
denn

ִד��כּים
pk.cj, ms

 缶� טו缶� ֥י ָוִפ ְקֹ֣שׁ  
SchöPhThO´»

richtigte* er ihn
-

שׁפט
ka.pe.3ms

ו
sf.3ms

ה  ֖ם �ָוִו ְקֹ֣יהה  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היםה
hi/pi.ft.3ms

ד �  ֥י �缶ַייּ ִפְקמ  
MIja´D»

weg von Hand der
-

ִד��מן��
pk.pp

יָםד
mfs.[cs]

ֹֽוָוִביהו׃  ְקֹ֣יה אֹ  
JöBh´W≠

Feinde seiner
-

אֹיֵםב|האיםב
mp.cs|ka.pt.mp.cs

ו
sf.3ms

 a:Bruder des Ratgebers
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ֶתמר �� 0 א ֹיּ ֧ימוּ ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

 缶� ֣ד �לו  
LO´»

zu ihm
לְ

pk.pp
ו

sf.3ms

֗ם �ָוִאב  缶� יהו 
JO´Bh≠

JOA´Bh 
יםואָב

na

�� ֩א  ֹל  
Lo´°»
nicht

ֹלא
pk.ng, na

֨ח ��%ִפְקאיהשׁ   
°I´Sch»

Mann der
ִד��איםשׁ

ms.[cs]

֤ית �ָוִר ��ה  ְקֹ֣בּשֹׂ  
BöSsoR´H»

Verkündigung
בְּשֹרָ��ה

fs

� ֙ה  ָוִתּ ַיא  
T´H≠
AT du

אַתָּה
pn.in.2ms

ו �缶ם �  ֣ד �יּ ַיה  
HaJjO´M»
den Tag

הַ
pk.at

יםום�
ms.[cs]

ה  ֶתזּ ֔ד �� ַיה  
HaŞä´H≠

den diesen
הַ

pk.at
ֶר��זה

aj.ms, pn.d!/rl

  ֖ם �ָוִתּ ְקֹ֣ר �� ַישּׂ ִפְקב  ו
UBhiSsaRT´≠

und kündest du
וְ

pk.cj
בשר��

pi.wpe.2ms

ו �缶ם �  ֣ד �יה ְקֹ֣בּ  
BöJO´M»
in Tag

בְּ
pk.pp

יםום�
ms.[cs]

ֹ֑ו ֵיהח ��ר ��  ַיא  
Che´R≠

anderem
אַחֵר��

aj.ms|na

ו �缶ם �  ֤ית �יּ ַיה ְקֹ֣ו  
WöHaJjO´M»

und den Tag
וְ

pk.cj
הַ

pk.at
יםום�
ms

� ֙ה  ֶתזּ ַיה  
HaŞä´H≠

den diesen
הַ

pk.at
ֶר��זה

aj.ms, pn.d!/rl

ֹלא  ֣ד �  
Lo´°»
nicht

ֹלא
pk.ng, na

ר ��  ֵיהשּׂ ֔ד �� ַיב ְקֹ֣ת־  
TöBhaSse´R≠
du kündest

בשר��
pi.ft.2ms

יה־  ֹֽוִפְקכּ  
KI-»

denn
ִד��כּים

pk.cj, ms

ַיעל}  } 
ÃL

auf
עַל|העלל

pk.pp|ar.kaA.pe.3ms.KT

 {} 
-

- 
־
-

ַיעל־  ] 
[ÃL-]»
[auf]

עַל
pk.pp.QR

ן־ ]  ֥י �缶ֵיהכּ  
[Ke´N]»

[so]
כֵּן��

pk.av, ms.QR

ֶתבּן־ ־   
BäN-»

Sohn von
בֵּן��

[na].ms.cs

ֶתלךְ  ֖ם �ֶתמּ ַיה  
HaMä´LäKh≠

dem Regenten
הַ

pk.at
ֶר��לךְ ֶר��מ

ms.[cs]

ֹֽוֵיהמת־׃   
Me´T≠

starb er
מות�

ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}
 ü:JhWh ist Vater, a:Bevaternder
 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J". In diesem Fall QöRe´J ohne KöTI´Bh, d.h. das Wort, welches gelesen werden soll steht überhaupt nicht da, sondern es wurden Vokale ohne 
Konsonanten geschrieben, sie wurden geschrieben als ob die entsprechenden Konsonanten dastehen würden. Das geklammerte Wort existiert im Grundtext also nicht.
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ֶתמר �� 1 א ֹיּ ֤ית � ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

� ֙ב  ָוִא 缶� יהו 
JO´Bh≠
JOA´Bh

ü:JhWh ist Vater 

יםואָב
na

יה  ֔ד ��ִפְקשׁ ַילכּו  
LaKUSchI´≠

zu dem KUSchI´
ü:Wanstiger meiner

לְ+ההַ
pk.pp+pk.at

ִד��שׁים כּו
na

֛א �ֵיהלךְ   
Le´Kh≠
gehe

-

הלך
ka.!.ms

ד �  ֥י �缶ֵיהגּ ַיה  
HaGe´D»

berichten zu machen*
vergegenwärtigen zu machen

נגד
hi.{if.[cs]}{!.ms}

ֶתלךְ  ֖ם �ֶתמּ ַיל  
LaMä´LäKh≠

zu dem Regenten
-

לְ+ההַ
pk.pp+pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

֣ד �ֶתשׁר ��  ֲשא  
Schä´R»
welches

-

ֶר��שׁר�� אֲ
pk.rl

ָוִת־ה  ֹ֑ו ִפְקאיה ָוִר ��  
R°I´TH≠
sahst du

-

ר��אה
ka.pe.2ms

  ֧ימוַּיתּח ��ו ְקֹ֣שׁ ִפְקיּ ַיו  
WaJjiSchTa´ChU»

und er warf sich hin
-

וְ
pk.cj

חוה|השׁח
ht1.wft.3ms|ht.wft.3ms

יה  ֛א �ִפְקשׁ  כו
KhUSchI´≠

KUSchI´
ü:Wanstiger meiner

ִד��שׁים כּו
na

֖ם �ָוִאב  缶� ְקֹ֣ליהו  
LöJO´Bh≠
zu JOA´Bh

ü:JhWh ist Vater 

לְ
pk.pp

יםואָב
na

ֹֽורֹ ��ץ ׃  ָוִיּ ַיו  
WaJjRo´Z≠
und er lief

-

וְ
pk.cj

ר��וץ
ka.wft.3ms

 a:Bevaternder
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ֶתס �ף׃ 2 ֹיּ ֨ח ��% ַיו  

WaJjo´SäPh»
und er machte hinzufügen

und er sammelte

וְ
pk.cj

יםסף�|ה אסף�
hi.wft.3ms|ka.wft.3ms

֜ד �缶עו �缶ד �   
˜O´D≠

noch
-

עוד
pk.av

ַיעץ   ֤ית �ַימ ִפְקח ��יה ֲשא  
ChIMa´ÃZ»
AChIMa´ÃZ

ü:Bruder meiner ist Ratgeber 

ִד��חיםמַעַץ אֲ
na

ֶתבּן־ ־   
BäN-»

Sohn des
~Verstehender des

בֵּן��
[na].ms.cs

� ֙ק  缶� ָוִצד �ו  
ZDO´Q≠
ZaDO´Q

ü:Gerechtheit

צָדוק
na

ֶתמר ��  א ֹיּ ֣ד � ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

ֶתאל־   
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

֔ד ��ָוִאב  缶� יהו 
JO´Bh≠
JOA´Bh

ü:JhWh ist Vater 

יםואָב
na

ִפְקהיה  יה ֣ד �ִפְקו  
WI´HI»

und es werde
und er werde

וְ
pk.cj

היםה
ka.ft.3ms.j

ָוִמה  ֔ד ��  
M´H≠

was
-

מָה
pn.?

ָוִצה־  ֹֽורֻ �� ָוִא  
RuZH-»

ich will laufen
-

ר��וץ
ka.ft.1s.k

א  ֥י �缶ָוִנּ  
N´°»
doch

-

נָא
pk.ij

ַיגם �־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

ִפְקניה  ֖ם �ָוִא  
´NI≠

ich
-

ִד��נים אֲ
pn.in.1s

֣ד �ֵיהר ��יה  ֲשח �� ַיא  
ChRe´»

hinter
-

אַחַר��|האַחֲרֵ��ים
mp.cs|pk.pp

יה  ֹ֑ו ִפְקשׁ ַיהכּו  
HaKUSchI´≠

dem KUSchI´
ü:Wanstiger meiner

הַ
pk.at

ִד��שׁים כּו
na

ֶתמר ��  א ֹיּ ֣ד � ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

֗ם �ָוִאב  缶� יהו 
JO´Bh≠
JOA´Bh

ü:JhWh ist Vater 

יםואָב
na

ָוִמּה־  ֹֽוָוִל  
LMH-»
zu was

-

לְ
pk.pp

מָה
pn.?

ה  ֶתזּ ֞ם �  
Şä´H≠

dies
-

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl

֥י �缶ָוִתּה  ַיא  
T´H»
AT du

-

אַתָּה
pn.in.2ms
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� ֙ץ   ָוִר ��  
R´Z≠

laufend
lief er

ר��וץ
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

יה  ֔ד ��ִפְקנ ְקֹ֣בּ  
BöNI´≠

Sohn meiner
~Verstehender meiner

בֵּן��
ms.cs

ים
sf.1s

֖ם �ָוִכה  ְקֹ֣ל  ו
ULöKh´H≠

und zfür dich
und zu dir/KT:so

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

ך
sf.2ms

ֵיהאיהן־ ־   
N-»

keine
-

ִד��יםן�� אַ
pk.av

֥י �缶ָוִר ��ה  缶� ְקֹ֣בּשׂו  
BöSsOR´H»

Verkündigung
-

בְּשֹרָ��ה
fs

ֹֽוֵיהצאת־׃   מֹ
MoZe´°T≠
findende

-

מצא
ka.pt.fs

 a:Bruder des Ratgebers
 a:Bevaternder
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ִפְקהיה־ 3 ִפְקויה  

WIHI-»
und es werde

und er werde

וְ
pk.cj

היםה
ka.ft.3ms.j

֣ד �ָוִמה   
M´H»

was
-

מָה
pn.?

֔ד ��ר ��וץ   ָוִא  
RU´Z≠

ich laufe
-

ר��וץ
ka.ft.1s

ֶתמר ��  א ֹיּ 缶� ֥י ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

 缶� ֖ם �לו  
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ֹ֑ו ר ��וץ    
RU´Z≠
laufe

-

ר��וץ
ka.!.ms

ָוִר ��ץ   ֤ית �יּ ֤גְפוָּוִ ַיו  
WaJj´RZ»

und er lief
-

וְ
pk.cj

ר��וץ
ka.wft.3ms

� ֙ץ   ַיע ַימ ֨ח ��% ִפְקח ��יה ֲשא  
ChIMa´ÃZ≠
AChIMa´ÃZ

ü:Bruder meiner ist Ratgeber 

ִד��חיםמַעַץ אֲ
na

ֶתר ��ךְ  ֣ד �ֶתדּ  
Dä´RäKh»
Weg von

Getretenen von

ֶר��ר��ךְ ֶר��דּ
mfs.[cs]

ָוִכּר ��  ֔ד �� ִפְקכּ ַיה  
HaKiK´R≠

dem Oval*
dem Laib/Barren

הַ
pk.at

ִד��כּכָּר��
fs

ר ��  ֖ם �בֹ ֲשע ַייּ ֹֽוו  ַי  
WaJjaBho´R≠

und er jenseitigte
und er ~hebräerte

וְ
pk.cj

עבר��
ka.wft.3ms

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ֹֽוִפְקשׁיה׃  ַיהכּו  
HaKUSchI´≠

den KUSchI´
ü:Wanstiger meiner

הַ
pk.at

ִד��שׁים כּו
na

 a:Bruder des Ratgebers
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ד � 4 ֥י �缶ִפְקו ָוִד � ְקֹ֣ו  

WöDWi´D»
und DaWi´D 

וְ
pk.cj

ִד��וד דָּ
na

֖ם �ֵיהשׁב  缶� יהו 
JOSche´Bh≠

Sitz hab end
יםשׁב

ka.pt.ms.[cs]

ֵיהבּיהן־ ־   
BeN-»

zwischen
ִד��יםן�� בַּ

pk.pp

יה  ֣ד �ֵיהנ ְקֹ֣שׁ  
SchöNe´»
zwei von
ִד��יםם�|ה שָׁנָה שְׁנַ

car.md.cs|fp.cs

ֹ֑ו ִפְקר ��יהם �  ָוִע ְקֹ֣שּׁ ַיה  
HaSchöRI´M≠

den Toren
הַ

pk.at
שַׁעַר��

mp

ֶתלךְ  ֵיהיּ ֨ח ��% ַיו  
WaJje´LäKh»

und er ging
וְ

pk.cj
הלך

ka.wft.3ms

ֶתפה  缶� ֜ד ַיהצֹּ  
HaZoPhä´H≠

der Nachspähende
הַ

pk.at
צפה

ka.pt.ms.[cs]

ֶתאל־   
L-»
zum

ֶר��אל
pk.pp

ג  ֤ית �ַיגּ  
Ga´G»

Dach von
גָּג

ms.cs

� ֙ר ��  ַיע ַישּׁ ֨ח ��% ַיה  
HaScha´ÃR≠

dem Tor
הַ

pk.at
שַׁעַר��

ms.[cs]

ֶתאל־   
L-»

zu
ֶר��אל

pk.pp

ָוִמה  ֔ד �� 缶� ֣ד �ַיהח ��ו  
HaChOM´H≠

der Mauer
הַ

pk.at
חומָה

fs

א  ֤ית �ָוִשּׂ ִפְקיּ ַיו  
WaJjiSs´°»

und er erhob
וְ

pk.cj
נשא

ka.wft.3ms

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

  � ֙ו ָוִניה ֵיהעיה  
N´W≠

Augen seine
ִד��יםן�� עַ

mfd.cs
ו

sf.3ms

ְקֹ֣ר ��א  ַייּ ֔ד �� ַיו  
WaJja´R°≠

und er sah
וְ

pk.cj
ר��אה

ka/hi.wft.3ms

ֵיהנּה־  ִפְקה ְקֹ֣ו  
WöHiNeH-»

und da
וְ

pk.cj
ִד��הנֵּה
pk.ij

֖ם �ִפְקאיהשׁ   
°I´Sch≠
Mann

ִד��איםשׁ
ms.[cs]

֥י �缶ָוִר ��ץ    
R´Z»

laufend
ר��וץ

ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ו �缶׃  ֹֽודּ ַיב ְקֹ֣ל  
LöBhaDO´≠

zu allein/abgesondertem er
לְ

pk.pp
בַּד

ms.cs
ו

sf.3ms

 ü:Befreunder
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֤ית �ָוִר ��א 5 ְקֹ֣ק ִפְקיּ ַיו  

WaJjiQR´°»
und er rief/las

וְ
pk.cj

קר��א
ka.wft.3ms

� ֙ה  ֶתפ ַיהצֹּ  
HaZoPhä´H≠

der Nachspähende
הַ

pk.at
צפה

ka.pt.ms.[cs]

ד �  ֣ד �ֵיהגּ ַייּ ַיו  
WaJjaGe´D»

und er machte berichten
וְ

pk.cj
נגד

hi.wft.3ms

ֶתלךְ  ֶתמּ ֔ד �� ַיל  
LaMä´LäKh≠

zu dem Regenten
לְ+ההַ

pk.pp+pk.at
ֶר��לךְ ֶר��מ

ms.[cs]

ֶתמר ��  א ֹיּ ֣ד � ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר��

ka.wft.3ms

ֶתלךְ  ֶתמּ ֔ד �� ַיה  
HaMä´LäKh≠
der Regent

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

ִפְקאם �־   
M-»

wenn
ִד��אם�

pk.cj

 缶� ו ֖ם �דּ ַיב ְקֹ֣ל  
LöBhaDO´≠

zu allein er
לְ

pk.pp
בַּד

ms.cs
ו

sf.3ms

֣ד �ָוִר ��ה  缶� ְקֹ֣בּשׂו  
BöSsOR´H»

Verkündigung
בְּשֹרָ��ה

fs

ֹ֑ו ִפְקפיהו  ְקֹ֣בּ  
BöPhI´W≠

in Mund seinem
בְּ

pk.pp
ֶר��פּה

ms.cs
ו

sf.3ms

ֶתלךְ  ֥י �缶ֵיהיּ ַיו  
WaJje´LäKh»

und er ging
וְ

pk.cj
הלך

ka.wft.3ms

֖ם �לו �缶ךְ  ָוִה  
HLO´Kh≠

zu wandeln/gehen
הלך

ka.if.[cs]

ֹֽוֵיהר ��ב׃  ָוִק ְקֹ֣ו  
WöQRe´Bh≠
und nahend

וְ
pk.cj

קָרֵ��ב
aj.ms
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ְקֹ֣ר ��א 6 ֣ד �יּ ֤גְפוַּי ַיו  

WaJja´R°»
und er sah

-

וְ
pk.cj

ר��אה
ka/hi.wft.3ms

� ֮ה  ֶתפ ַיהצֹּ  
HaZoPhä´H≠

der Nachspähende
-

הַ
pk.at

צפה
ka.pt.ms.[cs]

ִפְקאיהשׁ־   
°ISch-»
Mann

~Ur-Seienden

ִד��איםשׁ
ms.[cs]

֣ד �ֵיהח ��ר ��  ַיא  
Che´R»

anderen
hinteren

אַחֵר��
aj.ms|na

� ֒ץ   ָוִר ��  
R´Z≠

laufend
lief er

ר��וץ
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

֤ית �ָוִר ��א  ְקֹ֣ק ִפְקיּ ַיו  
WaJjiQR´°»
und er rief

und er las

וְ
pk.cj

קר��א
ka.wft.3ms

� ֙ה  ֶתפ ַיהצֹּ  
HaZoPhä´H≠

der Nachspähende
-

הַ
pk.at

צפה
ka.pt.ms.[cs]

ֶתאל־   
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

ֵיהער ��  ֔ד �� ַיהשֹּׁ  
HaScho´R≠

dem Torhüt er
-

הַ
pk.at

שׁועֵר��
ms

ֶתמר ��  א ֹיּ ֕י  ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

ֵיהנּה־  ִפְקה  
HiNeH-»

da
-

ִד��הנֵּה
pk.ij

֖ם �ִפְקאיהשׁ   
°I´Sch≠
Mann

-

ִד��איםשׁ
ms.[cs]

֣ד �ָוִר ��ץ    
R´Z»

laufend
lief er

ר��וץ
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

 缶� ו ֹ֑ו דּ ַיב ְקֹ֣ל  
LöBhaDO´≠

zu allein er
zum abgesonderten seinem

לְ
pk.pp

בַּד
ms.cs

ו
sf.3ms

ֶתמר ��  א ֹיּ 缶� ֥י ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

ֶתלךְ  ֖ם �ֶתמּ ַיה  
HaMä´LäKh≠
der Regent

-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

ַיגּם �־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

ה  ֥י �缶ֶתז  
Şä´H»

dieser
-

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl.ms

ר ��׃  ֹֽוֵיהשּׂ ַיב ְקֹ֣מ  
MöBhaSse´R≠
Kündender
~vom-Fleisch

בשר��
pi.pt.ms.[cs]
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� ֙ר �� 7 ֶתמ א ֹיּ ֨ח ��% ַיו  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

ֶתפה  ֔ד �� ַיהצֹּ  
HaZoPhä´H≠

der Nachspähende
הַ

pk.at
צפה

ka.pt.ms.[cs]

יה  ֤ית �ִפְקנ ֲשא  
NI´»

ich
ִד��נים אֲ

pn.in.1s

� ֙ה  ֶתא  רֹ ��
Ro´H≠

sehend
ר��אה

ka.pt.ms.[cs]

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

֣ד �ַיצת־  ְקֹ֣מר ��ו  
MöRUZa´T»

Lauf von
מְר��וצָה

fs.cs

֔ד ��שׁו �缶ן־   ִפְקר ��א ָוִה  
HRi°SchO´N≠

dem anfänglichen/~häuptigen
הַ

pk.at
ִד��ר��אשׁון��

aj.ms.[cs]

֖ם �ַיצת־  ְקֹ֣מרֻ �� ִפְקכּ  
KiMRuZa´T≠

wie Lauf des
כְּ

pk.pp
מְר��וצָה

fs.cs

ַיעץ   ֣ד �ַימ ִפְקח ��יה ֲשא  
ChIMa´ÃZ»

AChIMa´ÃZ 
ִד��חיםמַעַץ אֲ

na

ֶתבּן־ ־   
BäN-»

Sohnes des
בֵּן��

[na].ms.cs

ֹ֑ו ד �ו �缶ק  ָוִצ  
ZDO´Q≠

ZaDO´Q 
צָדוק

na

ֶתמר ��  א ֹיּ ֤ית � ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר��

ka.wft.3ms

� ֙ךְ  ֶתל ֶתמּ ֨ח ��% ַיה  
HaMä´LäKh≠
der Regent

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

ֹֽוִפְקאיהשׁ־   
°ISch-»
Mann

ִד��איםשׁ
ms.[cs]

֣ד �טו �缶ב   
ThO´Bh»

guter
טוב

aj/sb.ms

ה  ֶתז ֔ד ��  
Şä´H≠

dieser
ֶר��זה

aj.ms, pn.d!/rl.ms

ֶתאל־  ְקֹ֣ו  
WöL-»
und zu

וְ
pk.cj

ֶר��אל
pk.pp

֥י �缶ָוִר ��ה  缶� ְקֹ֣בּשׂו  
BöSsOR´H»

Verkündigung
בְּשֹרָ��ה

fs

֖ם �ָוִבה  缶� טו 
ThOBh´H≠

guter
טוב
aj.fs

ֹֽובו �缶א׃  ָוִיה  
JBhO´°≠

er kommt
בוא

ka.ft.3ms

 ü:Bruder meiner ist Ratgeber, a:Bruder des Ratgebers
 ü:Gerechtheit
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֣ד �ָוִר ��א 8 ְקֹ֣ק ִפְקיּ ַיו  

WaJjiQR´°»
und er rief

וְ
pk.cj

קר��א
ka.wft.3ms

ַיעץ   ַימ ֗ם � ִפְקח ��יה ֲשא  
ChIMa´ÃZ≠

AChIMa´ÃZ 
ִד��חיםמַעַץ אֲ

na

ֶתמר ��  א ֹיּ ֤ית � ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר��

ka.wft.3ms

ֶתאל־   
L-»

zu
ֶר��אל

pk.pp

� ֙ךְ  ֶתל ֶתמּ ֨ח ��% ַיה  
HaMä´LäKh≠

dem Regenten
הַ

pk.at
ֶר��לךְ ֶר��מ

ms.[cs]

֔ד ��לו �缶ם �  ָוִשׁ  
SchLO´M≠

Friede
שָׁלום�

ms

  ֧ימוַּיתּח ��ו ְקֹ֣שׁ ִפְקיּ ַיו  
WaJjiSchTa´ChU»

und er warf sich hin
וְ

pk.cj
חוה|השׁח

ht1.wft.3ms|ht.wft.3ms

ֶתלךְ  ֛א �ֶתמּ ַיל  
LaMä´LäKh≠

zu dem Regenten
לְ+ההַ

pk.pp+pk.at
ֶר��לךְ ֶר��מ

ms.[cs]

יהו  ֖ם �ָוִפּ ַיא ְקֹ֣ל  
LöP´W≠

zu Schnaubenden* seinen
לְ

pk.pp
אַף�

md.cs
ו

sf.3ms

ָוִצה  ְקֹ֣ר �� ֹ֑ו ָוִא  
´RZH≠

Erdland wärts
ֶר��ר��ץ ֶר��א
mfs

ה
drH

ֶתמר ��  א ֹיּ ֗ם � ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר��

ka.wft.3ms

  � ֙ךְ ָוִבּר ��ו  
BRU´Kh≠

gesegnetwerdend
בר��ך|ה בָּר��וךְ

kpp.ms|na

ה  ֣ד �ָוִו ְקֹ֣יהה  
JaHWä´H»
JHWH 

היםה
hi/pi.ft.3ms

ֶתהיהךָ  ֔ד �� ֱשׂאלֹ  
LoHä´JKh≠

ÄLoHI´M deiner 
ִד��היםם� אֱלֹש
mp.cs

ך
sf.2ms

֤ית �ֶתשׁר ��  ֲשא  
Schä´R»
welcher

ֶר��שׁר�� אֲ
pk.rl

� ֙ר ��  ַיגּ ִפְקס �  
SiGa´R≠

verschloss* er
סגר��

pi.pe.3ms

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

֔ד ��ִפְקשׁיהם �  ָוִנ ֲשא ֣ד �ָוִה  
HNSchI´M≠

die Mannhaften/~Ur-Gliehenen
הַ

pk.at
ִד��איםשׁ
mp

ֶתשׁר ��־  ֲשא  
SchäR-»

welche
ֶר��שׁר�� אֲ
pk.rl

  ֥י �缶או ְקֹ֣שׂ ָוִנ  
NSsö°U´»

erhoben* sie
נשא

ka.pe.3p

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

֖ם �ָוִד �ם �  ָוִיה  
JD´M≠

Hand ihre
יָםד

mfs.cs
ם�

sf.3mp

יה  ֥י �缶ִפְקנ ֹֽוַיבּאדֹ �  
Ba°DoNI´»

igegen/in Herrn meinen
בְּ

pk.pp
אָדון��

ms.cs
ים

sf.1s

ֶתלךְ׃  ֹֽוֶתמּ ַיה  
HaMä´LäKh≠

den Regenten
הַ

pk.at
ֶר��לךְ ֶר��מ

ms.[cs]

 ü:Bruder meiner ist Ratgeber, a:Bruder des Ratgebers
 ü:Er macht werden
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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ֶתמר �� 9 א ֹיּ ֣ד � ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

ֶתלךְ  ֶתמּ ֔ד �� ַיה  
HaMä´LäKh≠
der Regent

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

֥י �缶לו �缶ם �  ָוִשׁ  
SchLO´M»

Friede
שָׁלום�

ms

ַיער ��  ֖ם �ַינּ ַיל  
LaNa´ÃR≠

zu dem Jüngling
לְ+ההַ

pk.pp+pk.at
נַעַר��
ms

ֹ֑ו לו �缶ם �  ָוִשׁ ְקֹ֣ב ַיא ְקֹ֣ל  
LöBhSchLO´M≠

zu ABhSchaLO´M 
לְ

pk.pp
אַבְשָׁלום�

na

ֶתמר ��  א ֹיּ ֣ד � ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר��

ka.wft.3ms

ַיעץ   ַימ ֡לֶךְ ִפְקח ��יה ֲשא  
ChIMa´ÃZ≠

AChIMa´ÃZ 
ִד��חיםמַעַץ אֲ

na

  �� ֩יה ִפְקת־ ִפְקאיה ָוִר ��  
R°ITI´»
sah ich

ר��אה
ka.pe.1s

֨ח ��%מו �缶ן־   ָוִה ֶתה  
HäHMO´N»

das Getümmel
הַ

pk.at
הָמון��

ms.[cs]

֜ד �缶ד �ו �缶ל  ָוִגּ ַיה  
HaGDO´L≠
das große

הַ
pk.at

גָּדול
aj.ms

  �� ַיח ְקֹ֣שׁלֹ ִפְקל
LiSchLo´aCh≠

zum entsenden
לְ

pk.pp
שׁלח

ka.if.[cs]

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

ֶתבד �  ֶתע ֨ח ��%  
´BhäD»

Diener von
ֶר��בד ֶר��ע

ms.[cs]

ֶתלךְ  ֤ית �ֶתמּ ַיה  
HaMä´LäKh»

dem Regenten
הַ

pk.at
ֶר��לךְ ֶר��מ

ms.[cs]

� ֙ב  ָוִא 缶� יהו 
JO´Bh≠

JOA´Bh 
יםואָב

na

ֶתאת־־  ְקֹ֣ו  
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

אֵת�
pk

֔ד ��ֶתדּךָ  ְקֹ֣ב ַיע  
ÃBhDä´Kh≠

Diener deinen
ֶר��בד ֶר��ע

ms.cs
ך

sf.2ms

ֹלא  缶� ֥י ְקֹ֣ו  
WöLo´°»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

ִפְקתּיה  ְקֹ֣ע ֖ם �ַיד � ָוִיה  
JDa´˜TI≠

erkannte ich
יםדע

ka.pe.1s

ֹֽוָוִמה׃   
M´H≠

was
מָה

pn.?
 ü:Vater ist Friede, a:Vaters Friede
 ü:Bruder meiner ist Ratgeber, a:Bruder des Ratgebers
 ü:JhWh ist Vater, a:Bevaternder
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ֶתמר �� 0 א ֹיּ ֣ד � ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

ֶתלךְ  ֶתמּ ֔ד �� ַיה  
HaMä´LäKh≠
der Regent

-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

ב  ֖ם �סֹ �  
So´Bh≠

drehe dich 
kreise

סבב
ka.{if.[cs]}{!.ms}

֣ד �ֵיהצּב  ַייה ְקֹ֣ת־ ִפְקה  
HiTJaZe´Bh»

stelle dich auf
-

יםצב
ht.!.ms

ה  ֹ֑ו כֹּ  
Ko´H≠

so
-

כֹּה
pk.av

ב  ֖ם �סֹּ ִפְקיּ ַיו  
WaJjiSo´Bh≠

und er drehte sich um*
und er kreiste

וְ
pk.cj

סבב
ka.wft.3ms

ֹֽומֹד �׃  ֲשע ַייּ ֹֽוו  ַי  
WaJjaMo´D≠

und er nahm Stand
-

וְ
pk.cj

עמד
ka.wft.3ms
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ה 1 ֥י �缶ֵיהנּ ִפְקה ְקֹ֣ו  

WöHiNe´H»
und da

-

וְ
pk.cj

ִד��הנֵּה
pk.ij

יה  ֖ם �ִפְקשׁ ַיהכּו  
HaKUSchI´≠
der KUSchI´

ü:Wanstiger meiner

הַ
pk.at

ִד��שׁים כּו
na

א  ֹ֑ו ָוִבּ  
B´°≠

kam er
kommend

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ֶתמר ��  א ֹיּ ֣ד � ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

יה  ֗ם �ִפְקשׁ ַיהכּו  
HaKUSchI´≠
der KUSchI´

ü:Wanstiger meiner

הַ
pk.at

ִד��שׁים כּו
na

� ֙ר ��  ֵיהשּׂ ַיבּ ְקֹ֣ת־ ִפְקיה  
JiTBaSse´R≠

er künde sich
-

בשר��
ht.ft.3ms

יה  ֣ד �ִפְקנ ֲשאדֹ �  
DoNI´»

Herr meiner
~Grundfeste meine

אָדון��
ms.cs

ים
sf.1s

ֶתלךְ  ֶתמּ ֔ד �� ַיה  
HaMä´LäKh≠
der Regent

-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

יה־  ֹֽוִפְקכּ  
KI-»

dass
denn

ִד��כּים
pk.cj, ms

֤ית �ךָ  ְקֹ֣ט ָוִפ ְקֹ֣שׁ  
SchöPhThöKh´»

richtigte* er dich
-

שׁפט
ka.pe.3ms

ך
sf.2ms

� ֙ה  ָוִו ְקֹ֣יהה  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היםה
hi/pi.ft.3ms

ו �缶ם �  ֔ד ��יּ ַיה  
HaJjO´M≠
den Tag

-

הַ
pk.at

יםום�
ms.[cs]

ד �  ֖ם �ַייּ ִפְקמ  
MIja´D≠

von Hand von
-

ִד��מן��
pk.pp

יָםד
mfs.[cs]

ָוִכּל־   
KL-»

all
-

כֹּל
[na].ms.[cs]

֥י �缶ִפְקמיהם �  ָוִקּ ַיה  
HaQMI´M»

den Aufständischen*
den aufstehenden

הַ
pk.at

קום�
ka.pt.mp

ֹֽוֶתליהךָ׃  ָוִע  
Lä´JKh≠

wider dich
auf dir

עַל
pk.pp

ך
sf.2ms
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ֶתמר �� 2 א ֹיּ ֤ית � ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר��
ka.wft.3ms

� ֙ךְ  ֶתל ֶתמּ ֨ח ��% ַיה  
HaMä´LäKh≠
der Regent

-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

ֶתאל־   
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

יה  ֔ד ��ִפְקשׁ ַיהכּו  
HaKUSchI´≠

dem KUSchI´
ü:Wanstiger meiner

הַ
pk.at
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